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ARTICLE 70 

Chaque prisonnier de guerre sera mis en 
mesure, dès qu'il aura été fait prisonnier ou, 
au plus tard, une semaine après son arrivée 
dans un camp, même s'il s'agit d'un camp 
de transit, et de même en cas de maladie 
ou de transfert dans un lazaret ou dans un 
autre camp, d'adresser directement à sa 
famille, d'une part, et à l'Agence centrale 
des prisonniers de guerre prévue à l'article 
123, d'autre part, une carte établie si pos- 
sible selon le modèle annexé à la présente 
Convention, les informant de sa captivité, 
de son adresse et de son état de santé. 
Lesdites cartes seront transmises avec toute 
la rapidité possible et ne pourront être 
retardées d'aucune manière. 

ARTICLE 71 

Les prisonniers de guerre seront autorisés 
à expédier ainsi qu'à recevoir des lettres 
et des cartes. Si la Puissance détentrice 
estime nécessaire de limiter cette corres- 
pondance, elle devra au moins autoriser 
l'envoi de deux lettres et quatre cartes par 
mois, établies autant que possible selon lés 
modèles annexés à la présente Convention 
(et ceci sans compter les cartes prévues à 
l'article 70). D'autres limitations ne pour- 
ront être imposées que si la Puissance pro- 
tectrice a tout lieu de les estimer dans l'in- 
térêt des prisonniers eux-mêmes, vu les 
difficultés que la Puissance détentrice ren- 
contre dans le recrutement d'un nombre 
suffisant de traducteurs qualifiés pour 
effectuer la censure nécessaire. Si la cor- 
respondance adressée aux prisonniers doit 
être restreinte, cette décision ne pourra être 
prise que par la Puissance dont ils dépendent, 
éventuellement à la demande de la Puis- 
sance détentrice. Ces lettres et cartes 
devront être acheminées par les moyens 
les plus rapides dont dispose la Puissance, 
détentrice; elles ne pourront être retardées 
ni retenues pour des raisons de discipline. 

Les prisonniers de guerre qui sont depuis 
longtemps sans nouvelles de leur famille 
ou qui se trouvent dans l'impossibilité d'en 
recevoir ou de lui en donner par la voie 

ARTICLE 70 

Immediately upon capture, or not more 
than one week after arrival at a camp, 
even if it is a transit camp, likewise in case 
of sickness or transfer to hospital or another 
camp, every prisoner of war shall be enabled 
to write direct to his family, on the one 
hand, and to the Central Prisoners of War 
Agency provided for in Article 123, on the 
other hand, a card similar, if possible, to the 
model annexed to the present Convention, 
informing his relatives of his capture, address 
and state of health. The said cards shall 
be forwarded as rapidly as possible and may 
not be delayed in any manner. 

ARTICLE 71. 

Prisoners of war shall be allowed to send 
and receive letters and cards. If the De- 
taining Power deems it necessary to limit 
the number of letters and cards sent by 
each prisoner of war, the said number shall 
not be less than two letters and four cards 
monthly, exclusive of the capture cards 
provided for in Article 70, and conforming as 
closely as possible to the models annexed 
to the present Convention. Further limita- 
tions may be imposed only if the Protecting 
Power is satisfied that it would be in the 
interests of the prisoners of war concerned 
to do so owing to difficulties of translation 
caused by the Detaining Powers' inability 
to find sufficient qualified linguists to carry 
out the necessary censorship. If limitations 
must be placed on the correspondance ad- 
dressed to prisoners of war, they may be 
ordered only by the Power on which the 
prisoners depend, possibly at the request of 
the Detaining Power. Such letters and cards 
must be conveyed by the most rapid method 
at the disposal of the Detaining Power; they 
may not be delayed or retained for discipli- 
nary reasons. 

Prisoners of war who have been without - 
news for a long period, or who are unable 
to receive news from their next of kin or to 
give them news by the ordinary postal route, 


